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Панова Юлия Владимировна
Yulia Panova
42 года (29 марта 1972)
Саров, Нижегородская область

Sarov, Nizhny Novgorod Region
Переводчик
Translator
+7 906 3582806  желаемый способ связи/preferable way  of communication)
+7 83130 60650 (домашний, с 17 до 22 ч. МСК/home telephone number, from 17 to 22 MSK)
laflambee@rambler.ru 

Skype: flambee205
Желаемая должность и зарплата 
Desired salary
1 000 USD
Образование
Education

	2004
	Нижегородский государственный лингвистический университет / Nizhny Novgorod State Linguistic University
Факультет английского языка, диплом/ Department of English language, diploma

	1998
	Московский Инженерно-Физический институт / Moscow Institute of Engineering and Physics
Технология машиностроения, диплом / Mechanical Engineering, diploma


Знание языков 

Languages:
Английский / English — свободно владею / fluent professional
	Повышение квалификации, курсы / Training courses
1991

Бухгалтерские курсы / Training course for bookkeepers 
ГОРОНО, свидетельство / Local Education Authority, Certificate
1990

Курсы секретарей-машинисток / Typist training courses
Нижегородский отдел образования, свидетельство / Nizhny Novgorod Education Authority



Настоящее место работы:
Present place of employment:

Всероссийский Научно-исследовательский Институт Экспериментальной Физики
Переводчик / 
All-Russian Research Institute of Experimental Physics
Translator (2004 – present time)
Перевод технических отчетов, статей по тематике предприятия (двумерные и трехмерные задачи на сетках, ИТ, масштабируемые компьютерные архитектуры, ядерная физика, математические модели физических процессов), инструкций по эксплуатации, текстов контрактов, технических заданий, модификаций и др. контрактных документов. Есть опыт работы в области нефтегазовых технологий (перевод описаний систем автоматического контроля газораспределительных станций, описаний оборудования для нефтедобычи) , гидрогеологии, экологии. Преподавательский опыт - 3 года.

Устный последовательный перевод - переговоры, презентации на конференциях, рабочие встречи, телефонные переговоры, экскурсии по городу (английский язык).

Очень опытный пользователь PC (MS Word, PowerPoint, Trados), профессионально печатаю 10-пальцевым слепым методом (~360 зн/мин) на русском и английском языках.

Translation of technical reports, articles, etc.(2D and 3D grid simulations, IT, scalable computer architectures, nuclear physics, mathematical models of physical processes, various physical processes, mathematical modeling for geology, aircraft engineering, NPP safety forecast, etc.), user manuals, contracts, task orders, modifications, etc. Experience in the fields of oil and gas technologies, hydrogeology, ecology and translating fiction. English language teaching experience - 3 years.
Oral sequential interpretation at negotiations, discussions, presentations to conferences, telephone conversations, sightseeing excursions, etc.

Highly experienced PC user (MS Word, PowerPoint, Trados), ten-finger typist (360 char/min) in Russian and English. 

Two higher education diplomas – Moscow Engineering and Physics Institute (Mechanical Engineering), Nizhny Novgorod Linguistic University (English Language Teaching and Intercultural Communication)

Working experience as a translator – more than10 years.
На должности инженера / Mechanical Engineer (2002 – 2004). 
Проектные разработки в области машиностроения, документация /Mechanical engineering.

Разработка КД, общие технические знания / Design drafting, general technical work.


CAD experience, general technical knowledge.


Free lance
I have an experience in distant work for translation agencies (written technical translation) as a freelancer. The themes and kinds of work are as follows: installation and user manuals, oil production drilling equipment, geophysics, ship building, turbine equipment, machining tools, hardware, IT, computer hardware and software, nuclear waste disposal, air cargo transportation, advertising, personal documents, commercial agreements and contracts.
Опыт работы переводчиком – 12 лет (2002-2004 г – подработка, с 2004 – штатный переводчик).

Work experience as translator – 13 years (2002-2004 part time, since 2004 – full time).
Обо мне / About me


Профессиональное владение английским языком (технические, повседневные темы, наука и культура - устный и письменный) / I am highly fluent in spoken English (technical, every-day-life topics, science and culture) and have the Proficiency level of English language knowledge). 

Интересуюсь прагматикой английского языка, теорией речевых актов, психолингвистикой / I am interested in the English language pragmatics, Speech Act theory, psycholinguistics).

Имеется опыт преподавательской деятельности (3 года на курсах для взрослых и детей, частная практика) / I have an experience in the ELT (3 years at the teaching courses for children and adults, private teaching practice).

Есть опыт менеджерской работы в рамках коммерческих проектов / I have managerial experience associated with several commercial projects.

Умение налаживать контакт с людьми, опыт проведения деловых переговоров и встреч, поездок (в т.ч. за границу) / I am highly sociable, experienced in conducting commercial talks and meetings, travel (domestic and abroad).
Замужем, двое сыновей (19 и 6 лет) / I am married, have two sons (19 and 6 years old).

Имею водительские права категории В / I have a category B driving license 
Гражданство: Российская Федерация /Citizenship: Russian Federation
